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MKPMKPMKPMKP----150150150150    
Dwukierunkowa bezprzewodowa klawiatura 

 

Instrukcja  

1. WPROWADZENIE

NOTA: KLAWIATURA WSPÓŁPRACUJE Z POWERMAX+ 
WERSJĄ B LUB KOLEJN Ą 

Klawiatura uŜywa dwukierunkowej kodowanej transmisji z 
centralą PowerMax+. KaŜda centrala moŜe współpracować z 
dwoma tego rodzaju urządzeniami.  
MKP-150 moŜe być zasilana z zasilacza sieciowego AC lub z 
baterii. JeŜeli klawiatura zasilana jest ze źródła AC, pracuje w 
trybie ciągłym na bieŜąco informując o aktualnym stanie centrali. 
JeŜeli zasilana jest z baterii, wchodzi w „tryb uśpienia” po 15 
sekundach od ostatniego wciśnięcia przycisku i natychmiast 
powraca do normalnego trybu po wciśnięciu jakiekolwiek 
przycisku.  
Nota: JeŜeli nastąpi awaria zasilania AC, MKP-150 pracuje na 
zasilaniu bateryjnym jak opisano powyŜej. 
Klawiatura umoŜliwia uŜytkownikowi uzbrajanie / rozbrajanie 
systemu alarmowego, przeprowadzenie inicjacji sygnałów 
alarmowych np: ratunkowego, poŜaru, napadu.  
Właściwości MKP-150: 
• Odczytywanie statusu, pamięci alarmu, listy awarii i innych danych 

z PowerMax+. 
• Automatyczne raportowanie własnych sygnałów do 

PowerMax+ takich jak niski stan baterii, awaria zasilania AC, 
sabotaŜ. 

• Wizualizacja stanów poprzez diody (czerwoną, zieloną, 
bursztynową) oraz za pośrednictwem wyświetlacza LCD. 

• Podświetlanie klawiatury i LCD podczas aktywacji.  
• Podświetlenie przyciemniane / rozjaśniane. 
• Instrukcje głosowe. 
• Automatyczny sygnał nadzoru. 

• Diagnostyka PowerMax+. 
• Dwie długoŜywotnie litowe baterie 3 V.  
• MontaŜ ścienny. 
• Przyjazne programowanie. 
Dioda (zielona) informująca o zasilaniu sieciowym świeci, kiedy 
zasilanie AC jest podłączone. Dioda awarii (bursztynowa) świeci 
sygnalizując stan awarii. Dioda gongu (chime) (zielona) świeci, 
kiedy funkcja gongu jest aktywna. Dioda czerwona stanu centrali 
świeci w czasie, gdy system jest uzbrojony w trybie całkowitym 
(AWAY) lub miga, gdy centrala uzbrojona jest w trybie 
częściowym (HOME).  
Okresowe testy nadzoru są transmitowane z regularnymi 
interwałami z MKP-150 do centrali PowerMax+. Zapewnia to 
aktywną obecność klawiatury w systemie.  
Klawiatura zasilana jest z dwóch 3V litowych baterii lub z AC. 
Gdy stan baterii jest słaby sygnał informujący o tym, wysyłany 
jest do centrali PowerMax+.  
Wygaszacz ekranu wyświetlacza klawiatury, (jeŜeli opcja jest 
włączona przez instalatora w PowerMax+) uruchamia się, gdy nie 
jest wciśnięty Ŝaden przycisk przez 30 sekund. Na wyświetlaczu 
widnieje napis „=PowerMax+ PL=” a diody awarii i stanu centrali są 
wygaszone uniemoŜliwiając osobom nieuprawnionym do wglądu w 
te informacje. Wyświetlacz wraca do trybu normalnego w zaleŜności 
od ustawienia (w PowerMax+). W zaleŜności od ustawienia, 
wyświetlacz powraca do normalnego trybu pracy po wciśnięciu 
przycisku OFF i podaniu kodu (uŜytkownika – fabrycznie 1111) (w 
PM+ Ustawienie 31.WYGASZACZ>KOD ) lub po wciśnięciu 
jakiegokolwiek przycisku na klawiaturze (w PM+ Ustawienie 
31.WYGASZACZ>KLAWISZ ). Klawisz POMOC oraz POśAR 
działają bez koniczności podawania kodu wyłączenia wygaszacza.

AWAY

MIKROFON

ODTWÓRZ WIADOMOŚĆ

GŁOŚNIEJ /
ROZJAŚNIENIE

CISZEJ/
PRZYCIEMNIENIE

GONG WŁ/WYŁ

WYCISZENIE

NO ENTRY DELAY

NAGRYWANIE
WIADOMOŚCI

ŚWIATŁO  WYŁ.

TEST

UZBROJENIE
CAŁKOWITE

UZB. CZĘŚCIOWE

ROZBROJENIE

BLOKADA
(BYPASS)

ŚWIATŁO  WŁ.

POMOC
(Trzymaj 2 sek.)

(Trzymaj 2 sek.)
POśAR

NAPAD
(dwa przyciski)

KLAWISZ
“POKAś / ZATWIERDŹ”

KLAWISZ
“WYJŚCIE”

KLAWISZ
“NASTĘPNY”

WYŚWIETLACZ
LCD

KLAWISZ
“COFNIJ”

GŁOŚNIK

AWAY

 

Rysunek 1: Widok ogólny 



2  

2. 2. 2. 2. SPECYFIKACJASPECYFIKACJASPECYFIKACJASPECYFIKACJA    
ELEKTRYCZNA  
Zasilanie:  Dwie baterie litowe 3 V, typ CR123A (Sanyo lub 
wymiennik). 
Oczekiwany czas pracy baterii: 2 lata (dla typowego 
uŜytkowania). 
Zasilanie sieciowe AC(opcja): Zasilacz stabilizowany.  

230 VAC, 50 Hz / 9 VAC, 0.35 A min. 
WAśNE: UŜywaj tylko bezpiecznych atestowanych zasilaczy AC 
o parametrach podanych powyŜej.  
AC pobór pr ądu: ∼∼∼∼ 30 mA (w stanie spoczynku), 300 mA przy 
pełnym obciąŜeniu.  
Wyświetlacz:   
LCD - Jednowierszowy, podświetlany, 16 znaków  
LED – 4 diody 
Kontrola funkcji systemu:  uzbrojenie częściowe, uzbrojenie 
całkowite, blokada linii, rozbrojenie, tryb „Latchkey”, włączenie / 
wyłączenie światła (X-10), przyciemnienie / rozjaśnianie 
wyświetlacza LCD, nagrywanie dźwięku, uzbrojenie wymuszone, 
napad, poŜar, wezwanie pomocy. 
Tryb u śpienia: minimalizacja poboru prądu, 15 sekund po 
wciśnięciu przycisku (przy zasilaniu bateryjnym) 
Sygnał nadzoru:  raz ma 60 minut (USA), raz na 15 minut 
(Europa). Funkcja moŜe być wyłączona. 

Napad: Aktywowane przez równoczesne wciśnięcie klawiszy  i 

.  
Sabota Ŝ: N.C. normalnie zamknięty. Sygnał sabotaŜu 
transmitowany z trzech powodów: otwarta obudowa MKP-150; 
zdjęty uchwyt montaŜowy; zdjęcie MKP-150 ze ściany. 
Zgodno ść ze standardami:  FCC part 15, EN 50131-1 Grade 2 
Class II, TS 50131-3 i Directive 1999/5/EC 
RADIOWA 
Częstotliwo ść pracy:  433 MHz, 868 MHz lub inna dozwolona 
lokalnym prawem. 
Typ odbiornika:  Superheterodynowy. 
Zasięg odbiornika: 180 m w otwartej przestrzeni. 
Typ anteny: przestrzenna. 
Transmisja: Bezprzewodowa dwukierunkowa. 
ŚRODOWISKOWA  
Tylko do wewn ętrznego zastosowania.  
Temperatura pracy:  0°C do 49°C (32°F do 120°F) 
Temperatura przechowywania:  -20°C do 60°C (-4°F do 140°F)  
Wilgotno ść: 85% wilgotność względna, @ 30°C (86°F)  
FIZYCZNA  
Wymiary:  172 x 99 x 39 mm. 
Waga: 375 g.  
Monta Ŝ: Ścienny 
Kolor:  Jasny szary.

 

3. 3. 3. 3. INSTALINSTALINSTALINSTALACJA I OKABLOWACJA I OKABLOWACJA I OKABLOWACJA I OKABLOWANIEANIEANIEANIE
Przygotuj klawiaturę do montaŜu według procedury pokazanej na rysunkach. 
Nota: Zamontuj urządzenie w miejscu gdzie będą optymalne warunki łączności z PowerMax+.  

Wykręć wkręt
a nastęnie

przesuń uchwyt
w dół

1

Wyciągnij
2

 
Rysunek 2: DemontaŜ uchwytu 

WAśNE !
Tylny przełącznik
antysabotaŜowy
nie będzie
aktywowany bez
powodu, jeŜeli ten
segment będzie
przykręcony do
ściany.

Wywierć 4 otwory
i zainstaluj w nich
kołki rozporowe.
Nastęnie przykręć
uchwyt do ściany.

Otwory
montaŜowe

Otwór
monatŜowy

Otwór
montaŜowy

 
Nota: Pozostaw 3 cm wolnej przestrzeni wokół uchwytu. 

Rysunek 3: MontaŜ uchwytu  

2

1 Wciśnij zatrzask
i otwórz pokrywę

Zainstaluj
baterie

(sprawdź
polaryzację)

i zamknij pokrywę

Tylny
przełącznik
antysabo-

taŜowy

 

Rysunek 4: Instalacja baterii 

9
VAC

Podłącz zasilacz 9 VAC
do listwy zaciskowej.
Przewody poprowadź
specjalnym kanałem
kablowym.

Kanał
kablowy

Nota:
Zasilacz
jest opcją

 

Rysunek 5: Podłączenie AC 

ZałóŜ panel na kołki,
i następnie pociągnij go
w dół. Zainsatluj wkręt
zabezpieczający.

 
Rysunek 6: MontaŜ 

panelu 
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4444. . . . ZAPISYWANIEZAPISYWANIEZAPISYWANIEZAPISYWANIE////KASOWANIEKASOWANIEKASOWANIEKASOWANIE MKP MKP MKP MKP----150 150 150 150 ZZZZ    PAMIĘCI PAMIĘCI PAMIĘCI PAMIĘCI POWERMAX+POWERMAX+POWERMAX+POWERMAX+        
Aby zapisać MKP-150 w centrali PowerMax+ (dokładny opis procedury w instrukcji instalacyjnej PowerMax+), uruchom tryb instalatora 
centrali PowerMax+ i postępuj zgodnie z procedurą pokazaną na rysunkach. 

OK

GOTOWY 00:00

TRYB UśYTKOW.

TRYB NORMALNY

WPISZ KOD

1. NOWY KOD INST.

2. ZAPIS DETEKT

[KOD INSTALATORA]

TRYB INSTALATORA

ZAPIS MANIP.2K

ZAPIS NADAJNIKATYP ZAPISU

[MKP-150 NR. 1 do 2]
(np. 1)

MKP-150 NR :

MKP-150 NR :  1 MKP-150 NR :  1

MKP-150 NR :  1

Zapis klawiatury
 MKP-150

                 dla zapisu
kolejnego MKP-150

<OFF> USUWANIE

WAśNE!!!
WŁĄCZ

SABOTAś
MKP-150
(patrz

rys.2 oraz 4)

TERAZ TRANSMITUJ

Usuwanie klawiatury
MKP-150

MKP-150 NR :  1

ZAPIS PILOTA

Czarny prostokąt
oznacza, Ŝe MKP-150

jest zapisany w pamięci

SHOW/OK

NEXT

NEXT

NEXT

NEXT

SHOW/OK

OK

OK

NEXT

OK

ZAPIS MANIP.1K

14. START UPL/DNL

NEXT

NEXT NEXT NEXT

NEXT

AWAY

 
Rysunek 7: Zapisywania / usuwanie MKP-150 do / z pamięci PowerMax+. 

 

5. 5. 5. 5. DEFINICJA PARAMETRÓW MKDEFINICJA PARAMETRÓW MKDEFINICJA PARAMETRÓW MKDEFINICJA PARAMETRÓW MK----150150150150

5.1 Funkcje menu instalatora 
WaŜne: Niektóre opisywane opcje mogą być niedostępne 
(zaleŜnie od wersji urządzenia). Tryb instalatora pkt. 5.1.1. 

Menu instalatora umoŜliwia ustawienie następujących funkcji: 

SYGNAŁ NADZORU (TEST - Ł ĄCZNOŚĆ) 
Sygnał nadzoru wysyłany jest okresowo do centrali PowerMax+. 
Opcje: 15 minut,  1 godzina lub wył ączony . 
Nota: Zgodnie z FCC opcja ta musi być ustawiona na 1 godzinę. 
ZAPIS INFO 
MoŜliwość nagrania opisu głosowego dla 5-ciu linii uŜytkownika 
(niezdefiniowanych na podstawie dostępnej biblioteki nazw linii). 

SYGNAŁ AKUSTYCZNY - BUZER 
JeŜeli sygnał akustyczny jest włączony, dźwięk będzie słyszalny 
podczas czasu opóźnienia na wejście i wyjście.  
Opcje: załączony , wył ączony w trybie HOME (przy 
częściowym uzbrojeniu)  oraz  wył ączony . 
PODŚWIETLENIE 
Wyświetlacz LCD i klawiatura mogą być podświetlane w zaleŜności od 
ustawienia: 
• Przyciskiem: podświetlenie jest aktywowane na 10 sekund po 

wciśnięciu któregokolwiek przycisku i przytrzymaniu go przez 
ok. 2 sekundy. 

• Zawsze wł ączone:  podświetlenie jest zawsze włączone. (tylko 
przy podłączonym zasilaniu AC.) 

Opcje: wył ączone po 10 sekundach  lub zawsze wł ączone . 

BLOKADA RADIA 
Nota: Funkcja dostępna jeŜeli jest włączona (w PowerMax+ 
wersji 33.07 i wyŜszej). 
MoŜliwość generowania ostrzeŜenia w przypadku blokady kanału 
radiowego (uŜywanego przez system).  
Opcje: UL 20/20, EN 30/60, klasa 6 (30/60), wył ączona lub 
inna . 

NUEMR SERII 
Wyświetlany jest numer serii urządzenia oraz wersja 
oprogramowania.  

5.1.1 Ustawienie sygnału nadzoru 
Upewnij się, Ŝe system nie jest uzbrojony. 
Menu instalatora jest dostępne po podaniu kodu instalatora 
(fabryczny 9 9 9 9).  
A. Wciśnij kilkukrotnie przycisk  (►), aŜ na wyświetlaczu LCD 
przeczytasz: 

T R Y B  I N S T A L A T O R A  

B. Wciśnij Show / OK (√√√√). Wyświetlacz pokaŜe: 

W P I S Z  K O D :  _ _ _  

Nota: Dla PowerMax+ dostępne są dwa kody instalatora 8888 
lub 9999. 

C. Wprowadź kod instalatora. Wyświetlacz pokaŜe:  

T E S T - L A C Z N O S C  

D. Wciśnij <√√√√>.  
E. Wciskaj <►> aŜ do wyboru odpowiedniej opcji. 
F. Wciśnij <√√√√> aby zatwierdzić wybraną opcję.  

5.1.2 Nagrywanie nazw linii 
A. Gdy na wyświetlaczu LCD widnieje napis TEST-LACZNOSC 

wciśnij <►>. 
B. Na wyświetlaczu powinien widnieć napis ZAPIS INFO. 
C. Wciśnij <√√√√>. Wyświetlacz pokaŜe: 

 N A Z W A  L I N I I  # 1  

Nota: Sugerowane jest identyczne nazwanie linii w centrali 
PowerMAx+ i klawiaturze MKP-150. 

D. Wciśnij  i przytrzymaj aby nagrać nazwę linii. 
Wyświetlacz LCD przez chwilę pokaŜę:  
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N A G R A J  I N F O  

Po czym: 

 Z A P I S        

E. Nie puszczaj przycisku  podczas nagrywania.  
Czarne prostokąty powoli znikają jeden po drugim pokazując 
tym samym upływający czas nagrania informacji. Po 5 
sekundach na wyświetlaczu LCD pojawi się napis: 

 K O N I E C  Z A P I S U  

F. Puść przycisk . Sprawdź poprawność nagrania informacji 

wciskając .  

G. Wciśnij <►>. Na wyświetlaczu LCD pojawi się kolejna linia 
umoŜliwiając nagranie następnej nazwy. 

 N A Z W A  L I N I I  # 2  

H. Powtórz procedury dla następnych linii. 

5.1.3 Włączanie / wyłączanie sygnału 
akustycznego 
A. Po wejściu w TRYB INSTALATORA, na wyświetlaczu LCD 

widnieje napis TEST-LACZNOSC.  

B. Wciśnij kilkukrotnie <►> do momentu gdy LCD będzie 
pokazywał SYG. AKUST. 

C. Wciśnij <√√√√>.  
D. Wciśnij <►> aby wybrać odpowiednią opcję: wył ączony, 

załączony, wył ączony gdy system uzbrojony cz ęściowo 
(uzbrojenie w trybie HOME) .  

E. Po wybraniu odpowiedniej opcji wciśnij <√√√√> w celu 
zaakceptowania.  

5.1.4 Podświetlanie klawiatury 
A. Po wejściu w TRYB INSTALATORA, na wyświetlaczu LCD 

widnieje napis TEST-LACZNOSC.  

B. Wciśnij kilkukrotnie <►> do momentu gdy LCD będzie 
pokazywał PODSWIETLENIE. 

C. Wciśnij <√√√√>.  
D. Wciśnij <►> aby wybrać pomiędzy wył ączone po 10 

sekundach lub zawsze wł ączone.  
E. Po wybraniu odpowiedniej opcji wciśnij <√√√√> w celu 

zaakceptowania.  

5.1.5 Blokada radia 
A. Po wejściu w TRYB INSTALATORA, na wyświetlaczu LCD 

widnieje napis TEST-LACZNOSC.  

B. Wciśnij kilkukrotnie <►> do momentu gdy LCD będzie 
pokazywał BLOK. RADIA. 

C. Wciśnij <√√√√>. 
D. Wciśnij <►> aby wybrać pomiędzy: UL 20/20, EN 30/60, 

klasa 6 (30/60), wył ączony lub inne . 
E. Po wybraniu odpowiedniej opcji wciśnij <√√√√> w celu 

zaakceptowania.  

5.1.6 Odczytywanie numeru seryjnego 
urządzenia. 
A. Po wejściu w TRYB INSTALATORA, na wyświetlaczu LCD 

widnieje napis TEST-LACZNOSC.  

B. Wciśnij kilkukrotnie <►> do momentu gdy LCD będzie 
pokazywał NUMER SERYJNY. 

C. Wciśnij <√√√√> aby odczytać numer seryjny urządzenia. 

ZAPIS INFO

NAZWA LINII #1
NAZWA LINII #2
NAZWA LINII #3
NAZWA LINII #4
NAZWA LINII #5

GOTOWY 00:00

TRYB UZYTKOW.

TRYB NORMALNY

WPISZ KOD
[kod instalatora
fabryczny 9999]

TRYB INSTALATORA

TEST-LACZNOSC

KONTROLA CO 15M
KONTROLA CO 1G
KONTROLA WYL.

SYG. AKUST

ZALACZONE

WYLACZONE
WYL. HOME

BLOK. RADIA*

UL 20/20
EN 30/60
Klasa 6 (30/60)
WYLACZONA
INNE

NUMER SERYJNY

JS2462LX  vXXX.XX

PODSWIETLENIE*

WYL. PO 10s
ZAWSZE

JS2462GX vXXX.XX

ESC
(*) Opcja dost ępna

w zaleŜności od wersji

(*) Opcja oraz ustawienia
dost ępne w zale Ŝności
od wersji

ESC

 
Rysunek 8: Definicja funkcji MKP-150 

5.2 Funkcje uŜytkownika 
UŜytkownik ma dostępne następujące funkcje (patrz Instrukcja 
uŜytkownika PowerMAx+): 

• Ustawienie blokada linii. 
• Podgląd zablokowanych linii. 
• Kasowanie blokady linii. 
• Ustawienie numeru telefonu. 
• Ustawienie kodów uŜytkowników. 
• Ustawienie opcji głosowych. 
• Ustawienie automatycznego uzbrojenia. 
• Ustawienie czasu uzbrojenia. 
• Ustawienie opcji gongu. 
• Ustawienie czasu włączenia urządzeń X-10 (więcej szczegółów 

w instrukcji uŜytkownika PowerMax+).  
Upewnij się, Ŝe system nie jest w trybie uzbrojonym. Wyświetlacz 
powinien pokazywać: 

      G O T O W Y   

USTAWIANIE FUNKCJI 
Menu uŜytkownika dostępne jest tylko dla uŜytkowników 
znających kod główny systemu. Fabryczny kod główny to 1111.  
UŜyj tego kodu, aby uruchomić menu uŜytkownika, zmień ten kod 
i nie przekazuj go osobą nieupowaŜnionym (patrz instrukcja 
uŜytkownika PowerMax+). 

A. Wciśnij przycisk ► dwa razy. 
Wyświetlacz powinien pokazywać: 

T R Y B  U Z Y T K O W .  

B. Wciśnij √√√√. Wyświetlacz powinien pokazywać: 

W P I S Z  K O D :  _ _ _  

C. Wprowadź kod. Wyświetlacz powinien pokazywać:  

U S T A W  B Y P A S S  

Nota: JeŜeli opcja blokowania linii jest włączona w 
PowerMax+ wyświetlacz pokaŜe: 

W P I S Z  N R  T E L .  
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D. JeŜeli chcesz zmienić wybrane funkcje postępuj zgodnie z 
procedurą pokazaną na rysunku 9.  

 

NOTY
(1) Funkcje w ciemnych prostokątach dostępne tylko po wprowadzeniu głównego kodu uŜytkownika (master).
(2) Wciśnięcie OK ( ) wyświetla listę linii zablokowanych (będących w stanie bypass). Klawisze < > umoŜliwiaj przegląd listy.

(3) Aby wprowadzić “A” (AM) wciśnij , “P” (PM) wciśnij . Format czasu (12h lub 24h) ustwiany jest w centrali PowerMax+.
(4) USTAW BYPASS / POKAś BYPASS / PRZYWRÓĆ BYPASS jest dostępny jeŜeli opcja BYPASS jest włączona w PowerMAx+.

(5) JeŜeli OPCJA  GŁOSU jest włączona moŜna ją wyłączyć/włączyć klawiszem .

POKAś BYPASS

PRZYWROC BYPASS

LISTA BYPASS

<OK> PRZYWROC

(2)

USTAW BYPASS

TRYB NORMALNYGOTOWY

<OK> DLA BYPASS Z01: BYPASSL01: OTWARTA

KUCHNIA

Wymiennie

KUCHNIA

Wymiennie

WPISZ KOD:    _ _ _ _

TRYB INSTALATORA

(4)

(4)

(4) (przykład)

WPISZ NR TEL.

WPISZ KOD UZYTK KOD UZ. 1:   1 1 1 1

(dla następnych kodó 2, 3...8)

[wpisz
kod]KOD UZ. 1: KOD UZ. 1:

(przykład)

(1)

OPCJA AUT. ZAL. AUTOZAL.-WYL AUTOZAL.-WL

[WPISZ
CZAS]CZAS AUT. ZAL. CZAS ZAL _ _: _ _

POTW. DZWIEK.

(1)

(1)

(1)

OPCJA GLOSU DOSTEP WYL.
(jeŜeli opcja jest włączona)

(1)(5)

[4-ro cyfrowy kod główny]

(w celu zmiany)

(w celu zmiany)
DOSTEP ZAL. DOSTEP ZAL.

AUTOZAL.-WL

NEXT (następny)

BACK (cofnij)

Wyjście o jeden
poziom z menu

Opisy uŜywanych klawiszy:

SHOW / OK

POTW.AKUS.WYL
POTW.AKUS.CICHE
POTW.AKUS.SRED.
POTW.AKUS.GLOSN

(Aby powrócić wciśnij
     )

Numer tel.

1 PRYW. NR TEL  2 PRYW. NR TEL 3 PRYW. NR TEL

ZAL. OSW. ZEGAREM

ZAL. OSW. CZUJKA

ZALACZONY WYLACZONA

ZALACZONY WYLACZONA

TRYB UZYTKOW.

(1)

(3)

(1)
ESC

(fabryczny 1111)

Numer tel. Numer tel. Numer tel.

4 PRYW. NR TEL

(jeŜeli opcja jest włączona)

(w celu zmiany)

(w celu zmiany)

WYLACZONA

WYLACZONA

 

Rysunek 9: Menu uŜytkownika 
 

6666. . . . OPERAOPERAOPERAOPERACJECJECJECJE    
 
Funkcje Zdarzenie 

Uzbr. cz ęściowe 
HOME  [kod u Ŝytkownika]  

(1) (3) 

Uzbr. cz ęściowe - 
natychmiastowe 
HOME INSTANT 

 [kod u Ŝytkownika]  
(1)

  

Uzbr. całkowite 
AWAY 

AWAY  [kod u Ŝytkownika]  
(1) 

Uzbr. całkowite - 
natychmiastowe 
AWAY INSTANT 

AWAY  [kod u Ŝytkownika]  
(1)
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Uzbr. częściowe 
wymuszone   

HOME  
 [kod u Ŝytkownika]  

(1)
  

Uzbr. Całkowite 
wymuszone   

AWAY  

AWAY  [kod u Ŝytkownika]  
(1) AWAY  

Rozbrojenie  [kod u Ŝytkownika]  
(1) 

Włącz X-10   [numer urz ądzenia 1-15]   
Wyłącz X-10  [numer urz ądzenia 1-15]  
Rozjaśnianie / 
ściemnianie 

 lub   [numer 

urządzenia 1-15]  lub  

Wezwanie pomocy  (≈ 2 sek.) (5)
 

PoŜar  (≈ 2 sek.) (5)
 

Napad / panika  

 

Uzbrojenie typu 
Latchkey  

AWAY  [kod u Ŝytkownika]
(1)  

AWAY  AWAY  

Szybkie uzbrojenie 
(bez kodu) 

AWAY  (jeŜeli opcja włączona w 
PowerMax+) 

Gong ON/OFF  (ponownie by zmienić opcję) 
Nagrywanie  (trzymać podczas nagrywania) 

Odtwarzanie  
Włączenie / 
wył ączenie głosu  

Testowanie  [kod u Ŝytkownika]  
(1) (3) 

Bypass  

(blokada linii)  [kod u Ŝytkownika]  
(1) 

Rozb. wymuszone  [kod „pułapka”]  (2580 fabrycznie) 

Noty 

1. Fabryczny kod główny uŜytkownika (master) - 1 1 1 1.  
2. Dla uzbrojenie typu LATCHKEY, wciśnij klawisz AWAY i 

ponownie AWAY.  
3. Wciskanie nieodpowiedniej sekwencji kodu sygnalizowane 

jest dłuŜszym sygnałem dźwiękowym. 
4. JeŜeli sekwencja kodu nie jest wprowadzana, po ok. 5 

sekundach opcja zostaje automatycznie wyłączona. 
5. Wezwanie pomocy, PoŜar oraz Panika są aktywne jeŜeli 

odpowiednie opcje włączone są w PowerMax+. 

 

7777. . . . ZGODNOŚĆ ZE STANDARDAMIZGODNOŚĆ ZE STANDARDAMIZGODNOŚĆ ZE STANDARDAMIZGODNOŚĆ ZE STANDARDAMI

Urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego 1999/5/EC oraz jej Rady z 9 Marca 1999 w 
zakresie urządzeń radiowych i telekomunikacyjnych.  

Częstotliwo ść pracy systemu bezprzewodowego w UE: 
• 433.92 MHz nie jest zabroniona w Ŝadnym kraju UE.  
• 315 MHz jest zabroniona w kaŜdym kraju UE. 
• 868.95 MHz nie jest zabroniona w Ŝadnym kraju UE.  
• 869.2625 MHz nie jest zabroniona w Ŝadnym kraju UE. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
GWARANCJAGWARANCJAGWARANCJAGWARANCJA  
Visonic Ltd. i/lub jej spółki zaleŜne i stowarzyszone ("Producent") gwarantuje, Ŝe jego 
produkty, o których w dalszej części mowa jest jako o " Produkcie" lub "Produktach” są 
zgodne z jego własnymi rysunkami technicznymi  i warunkami technicznymi i są wolne od 
wszelkich defektów co do materiałów lub wykonawstwa w przypadku ich normalnego 
uŜytkowania i obsługi w okresie 12 miesięcy od daty wysyłki przez Producenta. Obowiązki 
Producenta w okresie gwarancji będą się ograniczały do, według jego uznania, naprawy lub 
wymiany produktu lub jakiejkolwiek jego części. Producent nie będzie ponosił opłat 
związanych z demontaŜem lub reinstalacją. Aby móc skorzystać z gwarancji produkt musi 
zostać zwrócony Producentowi z zapłaconym z góry frachtem i ubezpieczeniem.  
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach: niewłaściwa 
instalacja, niewłaściwe uŜytkowanie, nie przestrzeganie instrukcji w zakresie instalacji i 
działania, zmiany, naduŜycie, wypadek lub ingerencja oraz naprawa przez jakąkolwiek stronę 
inną niŜ Producent.  
Niniejsza gwarancja stanowi wyłączną gwarancję w miejsce wszystkich pozostałych 
gwarancji, zobowiązań lub odpowiedzialności, niezaleŜnie czy podanych na piśmie czy 
ustnie, wyraźnych czy dorozumianych, łącznie z wszelkimi gwarancjami pokupności lub 
przydatności dla szczególnego celu lub w inny sposób. W Ŝadnym przypadku Producent nie 
będzie odpowiadał przed jakąkolwiek stroną za jakiekolwiek szkody wynikowe lub uboczne z 
powodu naruszenia niniejszej gwarancji lub jakichkolwiek innych gwarancji, jak podano 
powyŜej.  
Niniejsza gwarancja nie zostanie zmieniona, zmodyfikowana lub rozszerzona, a Producent 
nie upowaŜnia Ŝadnej osoby do działania w jego imieniu w zakresie modyfikacji, zmiany lub 
rozszerzenia niniejszej gwarancji. Niniejsza gwarancja będzie miała zastosowanie jedynie do 
Produktu. Wszelkie produkty, akcesoria lub elementy składowe innych produktów 
zastosowane w połączeniu z Produktem, łącznie z bateriami, będą objęte wyłącznie ich 
własną gwarancją, jeŜeli taka będzie istniała. Producent nie będzie odpowiadał za 
jakiekolwiek szkody lub straty, pośrednie czy bezpośrednie, uboczne, wynikowe lub inne, 
spowodowane nieodpowiednim funkcjonowaniem Produktu z powodu produktów, 
akcesoriów, elementów składowych innych produktów, łącznie z bateriami, zastosowanymi 
łącznie z Produktami.  

Producent nie wydaje oświadczenia, Ŝe jego Produkt nie będzie mógł zostać zaatakowany 
i/lub nie da się go obejść, ani Ŝe Produkt zapobiegnie śmieci, urazowi ciała i/lub obraŜeniom 
ciała i/lub szkodzie majątkowej wskutek włamania, rozboju, poŜaru lub innej szkodzie lub Ŝe 
Produkt we wszystkich tych przypadkach dostarczy odpowiednie ostrzeŜenie lub zapewni 
ochronę, UŜytkownik rozumie, Ŝe odpowiednio zainstalowany i utrzymany alarm moŜe 
jedynie zmniejszyć ryzyko takich wypadków jak włamanie, rozbój i poŜar, bez dostarczenia 
ostrzeŜenia, ale Ŝe nie stanowi on ubezpieczenia lub gwarancji, Ŝe takowe nie wystąpią, ani 
Ŝe w ich wyniku nie wystąpi przypadek śmierci, urazu ciała i/lub szkody majątkowej.  
Producent nie będzie ponosić odpowiedzialności za jakikolwiek przypadek śmierci, urazu 
ciała i/lub szkody majątkowej lub jakiejkolwiek innej szkody, pośredniej, bezpośredniej, 
wynikowej, ubocznej lub innej, w oparciu o roszczenie, Ŝe zawiodło funkcjonowanie Produktu. 
JednakŜe, jeŜeli Producent będzie odpowiadać, pośrednio lub bezpośrednio z tytułu 
jakiejkowlek szkody lub straty wynikającej z tej ograniczonej gwarancji lub w inny sposób, 
niezaleŜnie od przyczyny lub pochodzenia, maksymalna odpowiedzialność Producenta w 
Ŝadnym przypadku nie przekroczy ceny zakupu Produktu, która zostanie ustalona jako kara 
umowna, a nie jako kara, i będzie pełnym i jedynym zadośćuczynieniem ze strony 
Producenta. 
OstrzeŜenie: UŜytkownik powinien stosować się do instrukcji w zakresie operacji i działania i 
między innymi powinien on testować Produkt i cały system co najmniej raz na tydzień. Z 
róŜnych powodów, łącznie z, ale bez ograniczania się do, zmian w warunkach środowiska 
naturalnego, zakłóceń elektrycznych lub elektronicznych i ingerencji, Produkt moŜe nie 
funkcjonować zgodnie z oczekiwaniami. UŜytkownikowi radzimy przedsięwziąć wszelkie 
niezbędne środki ostroŜności dla jego bezpieczeństwa i ochrony jego własności.  
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W.E.E.E. Product Recycling Declaration/Deklaracja d otycz ąca recyklingu produktu  
W celu uzyskania informacji dotyczących recyklingu prouktu, proszę zwrócić się do podmiotu, który sprzedał ten produkt. JeŜeli przestajesz uŜywać tego produktu i nie zwracasz go celem 
naprawy, wówczas musisz upewnić się Ŝe jest on zwrócony w sposób ustalony z dostawcą sprzętu. Ten produkt nie moŜe zostać wyrzucony wraz z codziennymi odpadkami. 
Dyrektywa 2002/96/EC Waste Electrical and Electronic Equipment/ZuŜyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
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